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KLOSTER MAULBRONN
Maulbronn Monastery

SKULPTURENWEG
Sculpture trail

MAULBRONN WEST, 2,7 KM

WEG ZUM TIEFEN SEE
Path to Tiefer See

HALTESTELLE FÜR REISEGRUPPEN
Bus stop for tour groups

WEINLEHRPFAD CLOSTERWEINBERG
Monastery vineyard trail

START RUNDWANDERWEGE
Start of circular trail

NATURFREIBAD TIEFER SEE
Tiefer See bathing area

KUNSTSAMMLUNG HEINRICH
Heinrich Art Collection

MUSEUM AUF DEM SCHAFHOF
Museum auf dem Schafhof

SCHAFHOF, EHEMALIGE
KLOSTERGRANGIE
Schafhof, former monastery grange

STEINHAUERSTUBE SCHMIE
IM ORTSTEIL SCHMIE, 3 KM
Schmie Stone Carving Museum, 3 km 
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„BESUCHEN – BILDEN – SCHREIBEN.“ 

DAS KLOSTER MAULBRONN UND DIE 

LITERATUR. LITERATURMUSEUM

Präsentation von Schriftstellern, 
die im Kloster gelebt oder es 
besucht haben, z. B. Hermann 
Hesse, Friedrich Hölderlin.

“VISIT – CREATE – WRITE.”

MAULBRONN MONASTERY AND THE 

LITERATURE. LITERATURE MUSEUM

Presentation of writers who have lived 
in or visited the Monastery, e. g. Her­
mann Hesse, Friedrich Hölderlin.

KUNSTSAMMLUNG JUTTA UND 

MANFRED HEINRICH

In besonderer Dichte wird das 
künstlerische Zentrum Berlin über 
einen Zeitraum von 40 Jah ren 
betrachtet. Werke von Rainer Fet-
ting, Wolfgang Petrick, Johannes 
Grützke uvm.

JUTTA AND MANFRED HEINRICH

ART COLLECTION

A significant collection that show­
cases the artistic hub of Berlin over 
a period of 40 years, including works 
by Rainer Fetting, Wolfgang Petrick 
and Johannes Grützke.

MUSEUM AUF DEM SCHAFHOF

Rundgang durch die bürgerliche 
Vergangenheit der Stadt. Ausge-
zeichnetes Heimatmuseum in der 
ehemaligen Klostergrangie.

MUSEUM AUF DEM SCHAFHOF 

This museum of everyday life takes 
visitors on a journey through Maul­
bronn’s past. It is located in the town’s 
oldest settlement, a former sheep 
farm.

STEINHAUERSTUBE SCHMIE

Anschauliche Darstellung des 
Stein hauerhandwerks, das vor 
allem im 19. Jahrhundert das 
Leben im Maulbronner Stadt-
teil Schmie bestimmte. Weiteres 
Thema sind die Eppinger Linien, 
die einst in der Nähe errichtet 
wurden, um französische Raub-
züge zu verhindern.

SCHMIE STONE CARVING MUSEUM

A fascinating display of the stone 
carver’s craft, a key industry in the 
Maulbronn district of Schmie during 
the 19th century. It also provides an 
opportunity to learn more about the 
Eppingen Lines, a defensive line erec­
ted to prevent French raids.

NATURFREIBAD TIEFER SEE

Badesee mit moderner Infrastruk-
tur. Bootsfahrbetrieb, Kinderbe-
cken, Spielplatz, Kiosk und Gar-
tenwirtschaft vorhanden.

TIEFER SEE BATHING AREA

Swimming lake with modern facili­
ties. Pleasure boats, children’s pool, 
playground, kiosk and outdoor cafe.

LITERATURMUSEUM
Literature Museum


